THE KNOWLEDGE
EXCHANGE:
NEW TECHNOLOGY

DR JEREMY EVAS

Leader, Research, Grants and Lanquage Technoloqgy

“

por BWRDD YR IAITH
jﬁ GYMRAEG - WELSH
= LANGUAGE BOARD

Noddir
Lywodraeth Cynull iad Cymru

Welsh Assembly Gove nment




o

BWRDD YR IAITH
GYMRAEG-WELSH
LANGUAGE BOARD

=2 ] BWRDD YR IAITH
rllad f/ﬁaé GYMRAEG - WELSH

L2y LANGUAGE BOARD




Noddir gan

Lywodraeth Cynulliad Cymru
Sponsored by

Welsh Assembly Government

N

e

o

BWRDD YR IAITH
GYMRAEG - WELSH
LANGUAGE BOARD



BILINGUAL
SOFTWARE
GUIDELINES
AND STANDARDS

Hyfforddiant Ymwybyddiaeth laith“
Language Awareness Training o ® A

BWRDD YR IAITH
GYMRAEG WELSH
LANGUAGE BOARD

o

Noddir gan

Lywodraeth Cynulliad Cymru
Sponsored by

Welsh Assembly Government

N

. //;‘LA

BWRDD YR IAITH
GYMRAEG - WELSH
LANGUAGE BOARD




S...

Only...

Content. ‘ ‘
'Y

~ .~ | BWRDD YR IAITH
\j/fff GYMRAEG - WELSH
A7 | LANGUAGE BOARD

Noddir gan

Lywodraeth Cynulliad Cymru
Sponsored by

Welsh Assembly Government




Noddir gan

Lywodraeth Cynulliad Cymru
Sponsored by

Welsh Assembly Government

e

o

BWRDD YR IAITH
GYMRAEG - WELSH
LANGUAGE BOARD




Noddir gan

Lywodraeth Cynulliad Cymru
Sponsored by

Welsh Assembly Government

e

o

BWRDD YR IAITH
GYMRAEG - WELSH
LANGUAGE BOARD




« Easy to use

* Familiar technology

» Switchable languages
 Attention to detall

» Using your language should
cost nothing to the end user

* A few myths need
shattering...
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Switchability and
sharing Machines

o

— T BWRDD YR IAITH
S | 20 | GYMRAEG - WELSH
<4 =47 | LANGUAGE BOARD

Welsh Assembly Government




There are 80,000 more Welsh
speakers now than in 1991 (up 2%
points)

The Government also demands a + 5%
point by 2011

Of all Welsh speakers (100%)

Only 44.9% live in homes where all
family members speak Welsh

3-18 age group = 21% in this group
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% yn gallu siarad Cymraeg yn 6l oed
% able to speak Welsh by age
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Myth 1

Computers in X-ish? Too
expensive!
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Myth 2

It's too difficult to use Iin X-ish
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Myth 4

We can't use it — our
technicians don't speak X-ish
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Myth 5

My school/home/office is
bilingual — | can’t share a
computer in X-ish with
someone who doesn't speak
\ X-ish
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Cyfrifon Defnyddwyr

Cartrefi/Sefydliadau/Gweithleoedd dwyieithog!

» Gall pobl sydd & gwahanol sgiliau iaith
ddefnyddio’r un cyfrifiadur

* Mae’r 4 person isod yn rhannu’r un cyfrifiadur

 Proffil unigol i bob defnyddiwr gyda gwahanol
dewisiadau iaith — a hynny’n awtomatig!

Proffil BETHAN’s Profile

Cymraeg/Welsh
Windows XP: Saesneg/ English
Office 2003: Cymraeg/ Welsh

Bethan
} Eleri
,13)

Proffil GARETH’s Profile

Dysgu Cymraeg/Welsh Learner
Windows XP: Saesneg/ English
Office 2003:

Cymraeg/ Welsh = ’ Gareth
[ 2

‘ l Paul
&b
T

User Accounts

Bilingual Homes/Institutions/Workplaces!

+ People with different language skills can
use the same computer

» The 4 people below share the same computer

« An individual Profile for every user with
different language options — automatically!

Proffil ELERI’s Profile
Cymraeg/Welsh
Windows XP: Cymraeg/ Welsh
Office 2003: Cymraeg/ Welsh

Proffil PAUL’s Profile
Saesneg/English
Windows XP: Saesneg/ English
Office 2003:  Saesneg/ English
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Myth 6

You can't use X-ish
Ianguage technology on
a network o
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Miyth 7

My X-ish isn’t good

enough — the terms are

too complicated
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Canolfan Rheoli laith in English? Language Control Centre yn Gymraeg?

Siarad o brofiad The voice of experience

“Bydd y Pecyn Rhyngwyneb yn “It offers standardized terminology

gyfraniad aruthrol tuag at godi proffil for translators and those who wish to
yr iaith Gymraeg, nid yn unig yng discuss computer-related matters

Nghymru, ond hefyd ar draws y byd.” through the medium of Welsh.”
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People’s views — after using Office 2003 + Windows XP in Welsh
Barn y bobl — ar 61 defnyddio Office 2003 + Windows XP yn y Gymraeg

Setting the Standard for Multilingual Technology
Gosod y Safon ar gyfer Technoleg Amlieithog ’
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LANGUAGE BOARD


http://www.bwrdd-yr-iaith.org.uk/cynnwys.php?pID=case&nID=40&langID=2
http://www.bwrdd-yr-iaith.org.uk/cynnwys.php?pID=case&nID=40&langID=2
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http://www.bwrdd-yr-iaith.org.uk/cynnwys.php?pID=109&nID=2140&langID=2

9 Canolfan Rheaoli Iait
|

Canolfan Rheoli laith in English?

Cartref | Dewin Dewisiadau laith | Dewisiadau laith y Fhaglen {| Help a Chefnogasth | Ymwadiad
Ly’

Rhaglenni ar gael Pecyn Bhyngwyneb laith laith Presennal

‘ Firefoo Didim ar gael Cidim ar gael

Cln |
Cid) Ciffice 2003 Heb &i osod Cymraeq

Cln |
CRl CHfice 2007 Heb ei osod Saesneg

Wedi ei osod Cymraeq

Didim ar gael Cidim ar gael

Didim ar gael Cidim ar gael

Hawlfraint @ 2007, Bwrdd yr laith Gymrseg 9
Mae Microsoft, Windows ac Office yn ” BWRDD YR IAITH
nodau masnach Miorosoft Corporation Lywedrasth Cyraliad Cymea | L r'r.'“". GYMRAEG+WELSH
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Canolfan Rheoli laith in English?
Cartref | Dewin Dewisiadau laith | Dewisiadau laith y Rhaglen |i Help a Chefnogaeth || Ymwadiad
Cymorth Windows (Saesneqg) Efj
. icrasaft i—l =
Cymorth qyda'r byselfwrdd plFrh
Office
- I' Sut mae teipio acenion? Cymorth laith Office 2003
W2 e haws na'rdisgu Sut i ddefriyddio Pecyn Cymraeq Microsoft
Office 2003 ir.f)ﬂimmﬂ Server 2003
ﬁ Didim yn deall ?
Cyyma eirfa i'ch helpu. P Gosodiadau Bwrdd Gwaith Microsoft
Hawlfraint @ 2007, Bwrdd yr laith Gymrseg 9
Mae Miorosoft, Windows ac Office yn EWRDD ¥R |AITH
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{= Experience the 2007 Microsoft Office system - Products - Microsoft Office Online - Microsoft Internet Explorer provided by Bwrd
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= PerformancePoint
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» Project Portfolio Server Download a free trial

» Project Server
» SharePaoint Server Download your choice of suites or programs from the 2007 Microsoft Office release

Find new ways to cut down on busywork.
Do the demo now at OFFICE2007.COM Q)

It's @ new day. It's a new office.

~ "Boffice
+ SharePoint Server far from the Internet. Trial programs contain the same functionality that you get when you |
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What’s in the pipeline?

* Accreditation Scheme for
Standards Document

* Panel of Experts
* Implementation!
» Speech Technology
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New Content

J

Stores
Translations
for Reuse
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7 b Globalizati
%w Tesralatiois B 'ﬁ gl?nnt Translation Package ‘

Cost Estimate
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”’ TRADOS Language Server™ )
. ‘.‘ External Translators

Single Documentum Repository
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é Internal Reviewers

Approve Translation

Archive and Update
Translation Memory

Publish



Conclusions
* The principles are easy

* Make the switch
 Smash the myths
» Confidence is key
* Quick wins

* Promote, promote and thrice
promote el
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